Geſetz⸗ Sammlung 


fuͤr die 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


38. 


(Nr. 3641.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 11. Auguſt 1852., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte und des Chauſſeegeld-Erhebungs— 
rechts in Bezug auf den Bau und die Un— 
terhaltung einer Aktien-Chauſſee von Berlin 
über Alt⸗Landsberg und Strausberg nach 
Proͤtzel. 


Ne Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den chauſſeemaͤßigen Ausbau der Straße von 
Berlin uber Alt⸗Landsberg und Strausberg nach 
Prögel durch die zu dieſem Zwecke zuſammenge— 
tretene Aktien-Geſellſchaft genehmigt habe, beſtimme 
ich hierdurch, daß auf dieſe Straße das Expro⸗ 
priationsrecht fuͤr die zur Chauſſee erforderlichen 
Grundſtuͤcke und das Recht zur Entnahme der 
Chauſſeebau- und Unterhaltungs-Materialien, nach 
Maaßgabe der fuͤr die Staats-Chauſſeen geltenden 

eſtimmungen, Anwendung finden ſollen. Zugleich 
verleihe Ich der genannten Aktien-Geſellſchaft das 
Recht zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach dem 
für die Staats ⸗Chauſſeen jedesmal geltenden 
Chauſſeegeld⸗Tarife und den darauf bezuͤglichen 
Vorſchriften. Auch ſollen die dem Chauſſeegeld— 
Tarife vom 29. Februar 1840. angehaͤngten Be— 
ſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen 
fuͤr die in Rede ſtehende Straße Guͤltigkeit haben. 

Jahrgang 1852. (Nr. 3641— 3644.) 


Ausgegeben zu Berlin den 27. September 1852, 


(Nr. 3641.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 11. Sier- 
pnia 1852., tyczace sie nadania praw 
fiskalnych i prawa pobierania drogowego 
celem budowy i utrzymywania akcyinej 
drogi zwirowej od Berlina przez Alt- 
Landsberg i Strausberg do Proetzel. 


P otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem z d. 
dzisiajszego wybudowanie drogi Zwirowej 
z Berlina przez Alt-Landsberg i Strausberg 
do Proetzel przez towarzystwo akcyine, ktöre 
sie na ten cel utworzylo, stanowie niniejszem, 
iz do tejze drogi prawo expropryacyi dla grun- 
tow na droge Zwirowa potrzebnych i prawo 
wybierania materyalow na budowanie i utrzy- 
mywanie drög Zwirowych wedlug postano- 
wien istnacych dla Rzadowych drög Zwiro- 
wych zastösowanie znajdowad maja. Nadaje 
zarazem wymienionemu towarzystwu akcyi- 
nemu prawo pobierania drogowego wedlug ta- 
ryfy drogowego za kazda raza warnéj dla Rza- 
dowych drög zwirowych i dotyezacych sie tejze 
przepisöow. Rowniez dodatkowe postanowie- 
nia taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 1840. 
wzgledem przekroczen przeciw policyi drogo- 
we) do rzeczongj drogi 1187 miec maja. 


Wydany w Berlinie dnia 27. Wrzesnia 1852. 


Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz— 
Sammlung zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Putbus, den 11. Auguſt 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


Für den abweſenden Finanzminiſter: 


v. d. Heydt. v. Raumer. 


An 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


(Nr. 3642.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 14. Auguſt 1852., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte ꝛc. zum Bau der Kreis-Chauſſee 
von Lauenburg nach Leba, von Vietzig an 
jener Chauſſee weſtlich bis zur Stolper Kreig- 
grenze in der Richtung auf Zezenow, von 
Vietzig oͤſtlich guer durch den Kreis bis zur 
Grenze des Danziger Regierungsbezirks bei 
Schluſchow und von Lauenburg ſuͤdlich uͤber 
Zewitz bis zur Stolper Kreisgrenze. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom 11. Maͤrz 
1844. den Bau einer Kreis-Chauffee von Lauen⸗ 
burg nach Leba und durch Meinen Erlaß vom 
heutigen Tage den Bau der Kreis⸗Chauſſeen von 
Vietzig an jener Chauſſee weſtlich bis zur Stolper 
Kreisgrenze in der Richtung auf Zezenow, von 
926 8 oͤſtlich quer durch den Kreis bis zur Grenze 
des Danziger Regierungsbezirks bei Schluſchow 
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Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byc podanem. 


Putbus, dnia 11. Sierpnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


WV niebytnosci Ministra finansöw: 


von der Heydt. Raumer. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


(Nr. 3642.) Najwyzsze rozporzadzenie z dnia 14. Sier- 
pnia 1852., tyczace sie nadania praw 
fiskalnych i t. d. celem budowy powia- 
towej drogi Zwirowej od Lauenburg do 
Leba, od Vietzig ponad owa droga Zwi- 
rowa na zachöd a do Stolpskiéj granicy 
powiatowej W kierunku na Zezenow, o 
Vietzig na wschöd przez powiat ab do 
granicy Gdahskiego obwodu Regencyi- 
nego pod Schluschow i od Lauenburg ku 
poludniowi przez Zewitz as do Stolpskie) 
granicy powiatowe). : 


* otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem 2 d. 
11. Marca 1844. budowe powiatowej drogi zw" 
rowej od Lauenburg do Leba i rozporzadze 
niem Mojem 2 dnia dzisiajszego budowe PO 
8 drög zwirowych od Vietzig onad 
owa droga iwirowa na zachöd a do Stolpski®] 
granicy powiatowe) w kierunku na ZezenoW 
od Vietzig na wschöd poprzek przez powiat 


und von Lauenburg ſuͤdlich uͤber Zewitz bis zur 
Stolper Kreisgrenze genehmigt habe, beſtimme 
Ich hierdurch, daß das Expropriationsrecht in 
Bezug auf die zum Bau erforderlichen Grund⸗ 
ſtücke, das Recht zur Entnahme der Chauffeebau⸗ 
und Unterhaltungs-Materialien, nach Maaßgabe 
der für die Staats⸗Chauſſeen geltenden Beſtim⸗ 
mungen, ſowie die dem Chauſſeegeld-Tarife vom 
29. Februar 1840. angehaͤngten Beſtimmungen 
wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen auf die gedach⸗ 
ten Straßen Anwendung finden ſollen. Zugleich 
verleihe Ich dem Kreiſe Lauenburg das Recht zur 
Erhebung von Chauſſeegeld nach den Beſtimmun⸗ 
gen des fuͤr die Staats⸗Chauſſeen jedesmal gel- 
tenden Chauſſeegeld-Taͤrifs, ſowie der ſonſtigen 
darauf bezuͤglichen Vorſchriften. 


Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Putbus, den 14. August 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


Für den abweſenden Finanzminiſter: 


v. d. Heydt. v. Raumer. 


An 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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a do granicy Gdanskiego obwodu Regencyi- 
1 pod Schluschow i od Lauenburg u po- 
ludniowi przez Zewitz at do Stolpskiéj graniey 
powiatowe), stanowie niniejszem, iz prawo 
expropryacyi co do gruntöw na budowe po- 
irzebnych, prawo wybierania materyalow do 
budowania i utrzymywania drög äwirowych 
wedlug postanowien istnacych dla Rzadowych 
drög zwirowych, jako tez dodatkowe posta- 
nowienia taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 
1840. wzgledem przekroczen przeciw policyi 
drogowe) do rzeczonych drög zastösowanie 
znajdowac maja. Nadaje zarazem powiatowi 
Lauenburg prawo pobierania drogowego we- 
dlug postanowien taryfy za kazda raza dla Rza- 
dowych drög zwirowych waznéj i innych ty- 
czacych sie takowej przepisöw. 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publiczne) wiadomosci ma by podanem. 


Putbus, dnia 14. Sierpnia 1852. 


Eryderyk Wilhelm. 


W niebytnosci Ministra Anansow : 


von der Heydt. Raumer. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 
czunych i do Ministra ſinansow. 


11187 


(Nr, 3643.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 20. Auguft 1852., 
betreffend die Bewilligung der fiskaliſchen 
Rechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
einer Chauſſee von Rawicz uͤber Herrnſtadt, 
Winzig und Steinau nach Luͤben. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Bau einer Chauſſee von Rawiez über 
Herrnſtadt, Winzig und Steinau nach Luͤben durch 
die zu dieſem Zwecke zuſammengetretene Geſell— 
ſchaft genehmigt habe, beſtimme ich hierdurch, daß 
das Expropriationsrecht fuͤr die zur Chauſſee er— 
forderlichen Grundſtuͤcke, ingleichen das Recht zur 
Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhaltungs— 
Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, auf dieſe Straße 
Anwendung finden ſollen. Zugleich will Ich der 
enannten Chauſſeebau-Geſellſchaft das Recht zur 
rhebung des Chauſſeegeldes auf dieſer Straße 
nach den Beſtimmungen des für die Staats-Chauſ— 
ſeen jedesmal geltenden Chauſſeegeld-Tarifs, ſowie 
der ſonſtigen darauf bezuͤglichen Vorſchriften ver: 
leihen. Auch ſollen die dem Chauſſeegeld-Ta⸗ 
rife vom 29. Februar 1840. angehaͤngten Beftim- 
mungen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen fuͤr 
die gedachte Straße Guͤltigkeit haben. 


Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Putbus, den 20. Auguſt 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


Für den abweſenden Finanzminiſter: 


v. d. Heydt. v. Raumer. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3643.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dn. 20. Sier- 
pnia 1852., tyczace sie nadania praw 
fiskalnych dla budowy i utrzymywania 
drogi Zwirowej od Rawicza przez Herrn- 
stadt, Winzig i Steinau do Lueben. 


Potiwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem z d. 
dzisiajszego budowe drogi äwirow£j z Rawicza . 
przez Herrnstadt, Winzig i Steinau do Lueben 
przez utworzone na ten cel towarzystwo, sta- 
nowie niniejszem, iz prawo expropryacyi po- 
trzebnych na droge Zwirowa gruntöw, jako 
tez prawo wybierania materyalöw na budowa- 
nie i utrzymywanie drogi Zwirowej wedlug 
przepisöw istnacych dla Rzadowych drög zwi- 
rowych do tejze drogi zastösowanie znajdowacé 
maja. Nadaje zarazem rzeczonemu towarzy- 
stwu prawo pobierania drogowego na tejze 
drodze wedlug postanowien taryfy drogowego 
za kazda raza dla Rzadowych drög zwirowych 
waznéj, jako teZ innych dotyczacych sie tako- 
we) przepisöow. Röwniez dodatkowe posta- 
nowienia taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 
1840. wzgledem przekroczen przeciw policy! 
drogowe) do rzeczonéj drogi waznosc miec 
maja. 

Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byé podanem. 


Putbus, dnia 20. Sierpnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
W niebytnosci Ministra finansc w! 


von der Heydt. Raumer. 


Do ; 
Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 
cnych i do Ministra finansöw. 


— — E — 


(Nr. 3644.) Verordnung, betreffend einige Ergänzungen 
und Abänderungen des Reglements fir die 
Weſtphaͤliſche Provinzial-Feuerſozietaͤt vom 
5. Januar 1836. Vom 1. September 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen dc. ꝛc. 


verordnen, in Beruͤckſichtigung der Anträge des 
Provinzial⸗Landtages der Provinz Weſtphalen, 
wegen Erganzung und Abaͤnderung des Regle⸗ 
ments fuͤr die Weſtphaͤliſche Provinzial-Feuerſozie⸗ 
taͤt vom 5. Januar 1836., was folgt: 


Zu $. 18. 


Die Koſten fuͤr Aufnahme der Beſchreibungen 
und Taxen der Gebaͤude werden von der Sozie⸗ 
tat getragen, wenn dieſelbe zum Zwecke des Gin: 
tritts in die Sozietät, auf den Antrag des Eigen⸗ 
thuͤmers der Gebaͤude, von der Ortsbehoͤrde 
veranlaßt wird; doch bleibt der Eigenthuͤmer zur 
Tragung derjenigen Koſten verpflichtet, welche durch 
eine von ihm ſelbſt in Gemäßheit der Verordnung 
vom 10. Februar 1843. zu H. 15. des Reglements 
Behufs ſofortiger Verſicherung veranlaßte Ab⸗ 
ſchaͤtzung entſtehen. 


Die Beſchreibungen und Taxen Behufs Erhoͤ⸗ 
bung der Verſicherung bereits aſſozürter Gebaͤude 
ſind auf Koſten des Gebaͤude-Eigenthuͤmers zu 
beſchaffen. 


Dieſe Koften werden nach den Saͤtzen des Ge— 
buͤhren⸗ Regulativs der Provinzial = Fenerfozierät, 
welche mit Genehmigung Unſeres Oberpräfidenten 
nach Maaßgabe der Vorſchriften im F. 117. des 
Reglements anderweit normirt werden können, be- 
rechnet und von der Ortsbehoͤrde feſtgeſetzt; die 
feſtgeſetzten Betraͤge ſind durch die Taxatoren un⸗ 


Be von den Verſicherungsſuchern einzu⸗ 
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(Nr. 3644.) Ustawa, tyezaca sig niektörych uzupel- 
nien i zmian regulaminu do Westfal- 
skiego prowincyalnego towarzystwa ognio- 
wego z dnia 5. Stycznia 1836. Z dnia 
1. Wrzesnia 1852, 


My Fryderyk Wilhelm, Bozej 
Yaski, Kroöl Pruski i t. d. 


stanowimy z uwzglednieniem wniosköw Sejmu 
prowincyalnego prowincyi Westfalskiéj wzgle- 
dem uzupelnienia i zmiany regulaminu dla 
Westfalskiego prowincyalnego towarzystwa 
ogniowego 2 dnia 5. Stycznia 1836., co naste- 
puje: 

Do . 18. 


Koszta za opisanie i otaxowanie budynköw 
ponosi towarzystwo, skoro takowe celem 
wstapienia w towarzystwo na wniosek wlasci- 
ciela budynköw przez wladze miejscowa 
rozporzadzone zostana; jednakowoz2 wlasci- 
ciel do ponoszenia tych kosztöw jest obowia- 
zany, ktöre przez otaxowanie wynikaja, spo- 
wodowane przez niego samego stösownie do 
ustawy z dnia 10. Lutego 1843. do $. 15. regu- 
laminu celem niezwlocznego zabezpieczenia. 


. 

Opisanie i taxy celem podwyzszenia aseku- 

racyi budynköw juz przyjetych do towarzy- 

stwa na koszta wlasciciela takowych sporza- 
dzone byé maja. 


Koszta te wedlug pozycyi regulaminu na— 
lezytosci prowincyalnego towarzystwa ognio- 
wego, ktöre z przyzwoleniem Naszego Naczel- 
nego Prezesa wedlug przepisöw w $. 117. regu- 
laminu winny sposöb normowane byc moga, 
obrachowane i przez wladze miejscowa usta- 
nowione zostana; ustanowione kwoty przez 
taxatoröw bezposrednio od poszukujacych za- 
bezpieczenie Sciagniete byc maja. 


Bleiben Koſten diefer Art ruͤckſtaͤndig, fo hat 
der Taxator ſich an die Direktion zu wenden, auf 
deren Verfügung dieſelben durch die Steuerkaſſen, 
gleich den öffentlichen Abgaben, im Wege der ad⸗ 
miniſtrativen Exekution beigetrieben werden. 


Zu F. 31a. 


Lehmſchindeldaͤcher werden bei Feſtſetzung der 
Gebaͤudeklaſſe ohne Unterſchied den Strohdaͤchern 
gleichgeſtellt. 


Zu $. 32 a. 


Apotheken ſind, wenn darin keine Laboratorien, 
oder ſonſtige in dem Reglement als feuergefaͤhrlich 
bezeichnete Anlagen ſich befinden, den Wohnhaͤu⸗ 
fern gleich zu klaſſifiziren. Die Feuerſozietaͤts⸗Di⸗ 
rektion iſt ermächtigt, die im F. 32a. des Regle⸗ 
ments als gering feuergefaͤhrlich bezeichneten Ge— 
werbe⸗Anlagen in dem Falle als ſehr feuergefaͤhr⸗ 
liche Anlagen zu behandeln, wenn dieſelben ihrer 
Einrichtung und ihrem Betriebe nach den ſehr 
feuergefaͤhrlichen Anlagen gleichzuſtellen ſind, ſo⸗ 
wie umgekehrt die daſelbſt als ſehr feuergefaͤhrlich 
bezeichneten Gewerbe-Anlagen den gering feuer⸗ 
gefaͤhrlichen Anlagen in dem Falle gleichzuſtellen, 
wenn dieſelben vermöge ihrer Konſtruktion und Bes 
nutzung keinen höheren Grad von Feuergefaͤhrlich— 
— darbieten, als die gering feuergefaͤhrlichen An— 
agen. 


Auch wird die Direktion ermaͤchtigt, diejenigen 
Gebaͤude, worin groͤßere Quantitaͤten von brenn⸗ 
baren Stoffen aufbewahrt werden, nach Umſtaͤn⸗ 
den den gering feuergefaͤhrlichen oder den ſehr 
feuergefaͤhrlichen Gewerbe-Anlagen gleich zu klaſ— 
ſifiziren. 


Zu H. 33 a. 


In Anſehung der nicht zu den feuergefaͤhr⸗ 
lichen Gewerbe⸗Anlagen gehörenden Gebaͤude bleibt 
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Jezeli koszta tego rodzaju sa zalegle, na- 
tenczas taxator powinien sie udaé do dyrekcyi, 
na ktörej rozporzadzenie takowe przez kasy 
poborcze za röwno publicznym podatkom 
w drodze administratywnej exekucyi sciagniete 
zostana. 


Do S. 31a. 


Dachy pokryte suröwka przy ustanowieniu 
klasy budynköw bez röZnicy za röwne sie 
uwazaja dachom sloma pokrytym. 


Do S. 32 a. 


Apteki, jezeli wtakowych Zadne laborato- 
rye albo inne w regulaminie jako niebezpieczne 
dla ognia oznaczone zaklady sie nie znajduja, 
zarowno budynkom mieszkalnym klasyfiko- 
wane byé maja. Dyrekcya towarzystwa ognio- 
wego jest upowazniona w $. 32 a. regulaminu 
jako mniej niebezpieczne oznaczone zaklady 
procederowe uwazac jako bardzo niebezpie- 
czne dla ognia zaklady w tym przypadku, 
skoro takowe co do urzadzenia i procederu 
bardzo niebezpiecznym zakladom za, röwne 
sie uwazaja, gdy zas przeciwnie tamze jako 
bardzo niebezpieczne oznaczone zaklady pro- 
cederowe zaröwno sie uwazaja mnie) niebez- 
piecznym zakladom wiym przypadku, skoro 
takowe dla konstrukcyi i uzywania niebezpie- 
czenstwa w wyZszym stopniu nie przypuszczaja 
jak mniej niebezpieczne zaklady. 

Dyrekcya zarazem jest upowazniona, te bu- 
dynki, w ktörych wieksza ilosc przedmiotöw 
ogien chwycacych sie przechowuje, wedlug 
okolieznosci mniéj niebezpieczuym albo bar- 
dzo niebezpiecznym zakladom procederowym 
zarowno klasyfıkowac. 


Do $. 33a. 


Co do budynköw nienalezacych do niebes- 
piecznych co do ognia zakladöw procedero- 


der Direktion uͤberlaſſen, nach Befinden der Um⸗ 
ſtaͤnde zu beſtimmen, daß dieſelben, abweichend von 
den in den vorhergehenden Paragraphen des Regle⸗ 
ments beſtimmten Klaſſenmerkmalen, in eine hoͤhere 
oder niedere Klaſſe geſtellt werden, als diejenige 
iſt, in welche das betreffende Gebaͤude, ſeiner Bau— 
art und Lage nach, ſonſt gehoͤren wuͤrde. 


Auch wird die Direktion ermaͤchtigt, die Ver⸗ 
ſicherung neuer, nicht nach Vorſchrift der Feuer⸗ 
Polizeiordnung eingerichteter Gebäude den Umſtaͤn⸗ 
den nach abzulehnen, ſowie bereits verſicherte Ge— 
baͤude ſofort im Kataſter zu loͤſchen, wenn ſelbige 
durch baulichen Verfall, Zerſtoͤrung, ſchlechte Ein⸗ 
richtung der Feuerungsanlagen, oder aus ſonſtigen 
Urſachen einen außerordentlichen Grad von Feuers: 
gefahr darbieten, oder einer fortwaͤhrenden Ab- 
nahme im Werthe ausgeſetzt ſind, oder einem Eigen⸗ 
thuͤmer angehören, welcher erwieſener Maaßen 
fahrläffig mit Feuer und Licht umgeht. 


Zu H. 33 b. 


„Gegen jede, von dem gewöhnlichen Tarif ab⸗ 
weichende Klaſſenerhöͤhung, ſowie gegen jede auf 
Grund der Beſtimmungen zu F. 33a. erfolgte Ab⸗ 
lehnung einer Verſicherung, imgleichen gegen jede 
auf Grund jener Beſtimmungen verfuͤgte Loͤſchung 
bereits verſicherter Gebaͤude ſteht dem Gebaͤude⸗ 
Eigenthuͤmer, unter Ausſchließung der Berufung 
auf ſchiedsrichterliche Entſcheidung, nur der Rekurs 
an den Dberpräfidenten, und demnaͤchſt an das 

iniſterium des Innern zu. 


Zu H. 44. 


Die Verhandlungen uͤber Abſchaͤtzung der 


Brandſchaͤden werden von dem Gemeindevorſtande 
acht Tage lang zu Jedermanns Einſicht und Prit- 
Ding ofen gelegt. Etwaige Erinnerungen gegen 
die Richtigkeit der Abſchaͤtzung find entweder ſchrift— 


861 


— 


wych dyrekcya wedlug okolicznosci stanowié 
moge, azeby takowe, zbaczajac od oznaczo- 
nych w uprzednich paragrafach regulaminu 
odznaköw klasyeznych w wyäsza albo nizsza 
klase stawione byly, jak ta, do ktörejby doty- 
czacy budynek co do sposobu budowania 
i polozenia nalezal. 


Roöwniez dyrekcya jest u Owazniona, zabez- 
pieczenie nowych nie wedle przepisu policyi- 
nego regulaminu ogniowego urzadzonych bu- 
dynköw wedlug okolicznosci odmöwic, jako 
tes juꝭ zabezpieczone budynki natychmiast 
w katastrze wymazac, skoro takowe przez za- 

adniecie, zniweczenie, zle urzadzenie za- 
ladöw ogniowych albo z innych przyczyn 
w nadzwyezajnym stopniu niebezpieczenstwo 
ogniowe przypuszczaja, albo nieustannemu 
znizeniu wartosci ulegaja albo do wlasciciela 
naleza, ktöry wedlug dowodöw nieostroznie 
2 ogniem i swiatlem sie obchodzi. 


Do . 33 b. 


Przeciwko kazdemu od zwyczajnej taryfy 
zbaczajacemu podwyäszeniu klasycznemu, jako 
tez przeciwko kazdemu na mocy postanowien 
W F. 33a., nastapionemu odmöwieniu aseku- 
racyi, röwniez przeciwko kademu na mocy 
owych postanowien rozporzadzonemu wyma- 
zaniu budynköw juz zabezpieczonych wlasci- 
cielowie budynkow z wykluczeniem odwolania 
sie do polubownèj decyzyi tylko rekurs do Na- 
czelnego Prezesa a potem do Ministra spraw 
wewnetrznych Sluzy. 


Do $. 44. 


Czynnosci wzgledem oszacowania szköd 
ogniowych przez ‚przelozenstwo gminne na 
osm dni do przegledu i zbadania kazdej osoby 
publieznie wylozone zostana. Zachodzace 
nadmienienia przeciwko rzetelnosci oszacowa- 


lich anzugeigen oder bei dem Gemeindevorſtande 
zu Protokoll zu geben, und ſodann, unter Einrei⸗ 
chung der Abſchaͤtzungsverhandlung, mittelft gut— 
achtlicher Aeußerung des Landraths der Provin⸗ 
zial⸗Feuerſozietaͤts⸗Direktion zur Entſcheidung vor⸗ 
zulegen. 


Zu H. 54. 


Schaͤden, die an einem bei der Provinzial⸗ 
Feuerfozietät aſſozürten Gebäude durch Blitz ent⸗ 
ſtehen, werden nur dann verguͤtet, wenn der Blitz 
das verſicherte Gebaͤude unmittelbar getroffen 
hat, derſelbe alſo die unmittelbare Urſache der Be— 
ſchaͤdigung geweſen iſt. 


Zu H. 57, 


Bei totalen Brandſchaͤden ſoll von den Ver— 
gütungsgeldern die erſte Halfte in laͤngſtens 
einem Monate nach ſtattgehabtem Brandſchaden, 
die zweite Haͤlfte aber zu zwei gleichen Theilen 
in der Art gezahlt werden, daß die Zahlung des 
erſten Theiles mit Ruͤckſicht auf den Fortſchritt 
des Baues, und die Zahlung des letzten Theiles 
nach gaͤnzlicher Vollendung des Neubaues erfolgt. 


Zu H. 66. 


Statt der Zuſtimmung der Kreisſtaͤnde zu ei⸗ 
ner von dem Abgebrannten nachgefuchten Entbin- 
dung vom Wiederaufbau des abgebrannten Ge— 
baͤudes, ſoll fortan nur die Zuſtimmung des Ge— 
meindevorſtandes und der Gemeindevertretung er—⸗ 
forderlich ſein. Im Uebrigen bleiben die Beſtim⸗ 
mungen des H. 66. in Kraft. 


| Zu $. 109, 


Die ſchiedsrichterliche Behörde foll gebildet wer— 
den aus 
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nia albo pismiennie doniesione albo u przelo- 
zenstwa gminnego do protokulu podane a po- 
tem 2 doreczeniem czynnosci taxacyinéj za 
han de sprawozdania radzcy ziemianskiego 

yrekcyi ne towarzystwa ognio- 


wego do decyzyi przedstawione byc maja. 


Do S. 54. 


Szkody wynikle przez piorun przy budyn- 
kach nalezacych do prowincyalnego towarzy- 
stwa ogniowego tylko natenczas wynagrodzone 
beda, jezeli piorun w budynek zabezpieczony 
bezposrednio uderzyl, a zatém bezposre- 
dnia byl przyczyna uszkodzenia. 


Do 8. 57. 


Przy totalnych szkodach ogniowych od 
sumy bonifikacyi pierwsza polowa w prze- 
ciagu jednego miesiaca po zaszle) szkodzie 
ogniowej, druga polowa zas w dwöch röwnych 
czesciach wten sposöb ma byc zaplacona, 12 
zaplata pierwszej czesci z wzgledu na postep 
budowy a zaplata ostatniéj czesci po calkowi- 
tem ukonczeniu budowy nastapi. 


Do 8. 66. 


Zamiast przyzwolenia stanow powiatowych 
do poszukiwanego przez uszkodzonego uwO 
nienia od nowego wystawienia spalonego DU“ 
dynku, na przyszlosc tylko przyzwolenie pra. 
lozenstwa gminnego i zastepstwa gminneg? 
ma by potrzebnem. Zreszta postanowienia 
F. 66. pozostaja w mocy obowiezujace). 


Do S. 109. 


Wladza polubowna ma byc utworzonag 


a) einem von der Direktion und 


b) einem von dem Intereſſenten zu erwaͤhlenden 
Schiedsrichter und 


c) einem mit Richtereigenſchaft verſehenen Juſtiz⸗ 
beamten als Obmann, welcher auf den Vor⸗ 
ſchlag des Oberpraͤſidenten von dem Appella⸗ 
tionsgerichtspraͤſidenten des betreffenden De— 
partements auf drei Jahre zu ernennen iſt. 
Dem Obmann ſoll, wenn er es aus techni— 
ſchen Gruͤnden fuͤr erforderlich erachtet, frei⸗ 
ſtehen, das Gutachten eines höheren techni- 
ſchen Beamten zu erfordern. 


Ruͤckſichtlich der Eigenſchaften der Schiedsrich⸗ 
ter behaͤlt es bei der Vorſchrift im $. 109. des 
Reglements ſein Bewenden. 


Die Beſtimmungen der Verordnung vom 7. No⸗ 
zember 1845. (Gejeg- Sammlung Seite 1074.), 
foweit fie die Wahl eines der Schiedsrichter durch 
deu Landrath, und beziehungsweiſe durch den Ober⸗ 
buͤrgermeiſter der Stadt Muͤnſter betreffen, treten 
außer Kraft. 


Zu H. 123. 


Die im F. 122. des Reglements beſtimmten 
Praͤmien und Entſchaͤdigungen werden nur dann 
von der Sozietät gezahlt, wenn der Brand ein 
bei derſelben aſſoziirtes Gebaͤude betroffen hat. 


Zu H. 124. 
* 


Beſchaͤdigungen, welche beim Loͤſchen eines 
Brandes Ei Densahbärten, überhaupt nicht ver- 
ficherten Gebäude, oder Geländern, Garteneinfrie⸗ 
digungen, Gartenfruͤchten, Bäumen u. |. w. zu: 
gefuͤgt werden, find von der Sozietät zu ver: 
guͤten: 

Jahrgang 1852. (Nr. 36443645.) 
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a) 1 jednego sedziego polubownego przez 
dyrekcyaà i 


b) z jednego sedziego polubownego przez 
interesentöw obranego, i 


6) z jednego urzednika sprawiedliwosci, 
ktöry jest sedzia jako arbitra, ktöry na 
propozycya Naczelnego Prezesa przez Pre- 
zydenta sadu apelacyinego dotyczacego 
departamentu na trzy lata ma by€ miano- 
wanym. Arbiter, jezeli z technieznych 
powodöw za potrzebnem uznaje, spra- 
wozdanie wyzszego technicznego urze- 
nika zasiegnac moze. 


Co do wyboru sedziego polubownego po- 
zostawia sie przy przepisie w $.109. regulaminu. 


Postanowienia ustawy z dnia 7. Listopada 
1845. (Zbiör praw str. 1074), jak dalece sie do- 
tycza wyboru jednego sedziego polubownego 
przez radzce ziemianskiego, a odnosnie przez 
nadburmistrza miasta Monasteru (Muenster) 
traca moc obowiezujaca. 


Do S. 123. 


Premie i wynagrodzenia oznaczone w $. 122. 
regulaminu tylko natenczas od towarzystwa 
zaplacone beda, jezeli budynek sie spalil, 
ktöry do towarzystwa nalezal. 


Do S. 124. 


Uszkodzenia, ktöre przy gaszeniu pozaru sa- 
siedniego wcale niezabezpieczonego budynku 
albo poreczy, ogrodzen, plodöw ogrodowych, 
drzew i t. d. sa wyrzadzone, wynagradza to- 
Warzystwo: 


[119] 


— 


1) wenn nachgewieſen wird, daß die Löfchungs- 
maaßregeln, wodurch die Beſchaͤdigungen ent⸗ 
ſtanden ſind, von dem Beamten, welcher die 
Loͤſchungs⸗Anſtalten leitete, angeordnet oder 
von der Nothwendigkeit geboten worden, 


2) wenn das in Brand gerathene Gebaͤude bei 
der Provinzial⸗Feuerſozietaͤt verſichert iſt, und 


3) wenn im Falle einer Beſchaͤdigung von Gelaͤn— 
dern, Garteneinfriedigungen, Gartenfruͤchten 
u. ſ. w. die beſchaͤdigten Gegenſtaͤnde dem 
Eigenthuͤmer eines bei der Provinzial⸗Feuer⸗ 
ſozietaͤt verſicherten Gebäudes gehoͤren. 


Iſt der Eigenthuͤmer jener Gegenftände mit 
ſeinen Gebaͤulichkeiten bei einer andern Geſellſchaft 
verſichert, ſo wird die Vergütung der an den ge: 
nannten Gegenſtaͤnden durch die Loͤſchungsmaaß— 
regeln entſtandenen Beſchaͤdigungen aus der Pro⸗ 
vinzial⸗Feuerſozietaͤtskaſſe nur dann geleiſtet, wenn 
die Loͤſchungs-Maaßregeln zur Erhaltung eines 
bei der Provinzial⸗Feuerſozietaͤt verſicherten Gebaͤu⸗ 
des angewandt worden ſind, und die Geſellſchaft, 
bei welcher der Eigenthuͤmer gedachter Gegen— 
ſtaͤnde mit feinem Gebaͤude verſichert iſt, nach ihren 
Statuten gleiche Entſchaͤdigung für den Fall ges 
waͤhrt, wenn beim Loͤſchen eines bei ihr verſicher— 
ten Gebäudes dem Eigenthuͤmer eines bei der Pro— 
vinzial⸗Feuerſozietaͤt verſicherten Gebaͤudes aͤhnlicher 
Schaden zugefügt wird. 


Haben aber die Loͤſchungsmaaßregeln mit dazu 
gedient, eine Gefahr der Anzuͤndung von dem an— 
derswo verſicherten Gebaͤude des Eigenthuͤmers 
der beſchaͤdigten Gegenſtaͤnde abzuwenden, ſo iſt 
die Provinzial-Feuerſozietaͤt zu einer Verguͤtung 
des dadurch herbeigefuͤhrten Schadens nicht ver— 
pflichtet. 


Ebenſowenig kann der Eigenthuͤmer eines in 
Brand gerathenen Gebaͤudes eine beſondere Ver— 
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1) jezeli udowodniono, iz srodki gaszenia, 
przez ktöre uszkodzenia wynikly, od 
urzednika, ktöry mial dozör nad gasze- 
niem rozporzadzonemi albo potrzebnemi 
byly, 


2) jezeli budynek spalony u prowincyalnego 
towarzystwa ogniowego jest zabezpieczo- 
nym, i 


3) jezeli w przypadku uszkodzenia poreczy, 
ogrodzen, plodöw ogrodowych i t. d 
przedmioty uszkodzone nalezaly do wla- 

sciciela budynku zabezpieczonego u pro- 
wincyalnego towarzystwa ogniowego. 


Jezeli wlasciciel owych przedmiotöw z swo- 
jemi budynkami u innego towarzystwa jest 
zabezpieczonym, natenczas wynagrodzenie 
szköd wyniklych przez srodki gaszenia na wy- 
mienionych przedmiotach z kasy prowincyal- 
nego towarzystwa ogniowego tylko natenczas 
sie uiszceza, jezeli srodki gaszenia celem utrzy- 
mania budynku zabezpieczonego u prowin- 
cyalnego towarzystwa ogniowego uzyte zostaly, 
a towarzystwo, u ktörego wlasciciel rzeczo- 
nych przedmiotow z swoim budynkiem jest 
zabezpieczony, wedlug statutöw röwne wyna- 
grodzenie na ten przypadek udziela, gdy przy 
gaszeniu budynku u niego zabezpieczonego 
wlascicielowi budynku zabezpieczonego u pro- 
wincyalnego towarzystwa ogniowego vöwnd 
szkoda wyrzadzona zostanie. 


Jezeli zas srodki gaszenia na to sluzyly, aby 
niebezpieczenstwu ogniowemu dla budynkw 
gdzieindziej zabezpieczonego wlasciciela uszk0- 
dzonych przedmiotöw zapobtedz, natencaas 
RER towarzystwo ogniowe do wyna 
grodzenia wyniklej ztad szkody nie jest obo- 
wiazane. 


Röwniez wlasciciel budynku, ktöry sie 29, 
czal paliè, szezegölnego wynagrodzenia zadac 
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guͤtung in Anſpruch nehmen, wenn ihm beim Loͤ⸗ 
ſchen deſſelben Beſchaͤdigungen an Nebengegen— 
ſtaͤnden zugefügt worden find. 


Gegeben Sansfouci, den 1. September 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


Für den Miniſter des Innern: 


v. Manteuffel. 


(Nr. 3645.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 19. September 
1852., betreffend die Publikation der Geſetze 
in den Hohenzollernſchen Landen, die Ein— 
führung eines beſondern Amtsblattes für den 
Bezirk der Regierung in Sigmaringen und 
die Verpflichtung zur Haltung der Gefeß- 
Sammlung und des Amtsblattes daſelbſt. 


Nach den Anträgen des Stagatsminiſteriums in 
dem Berichte vom 14. d. M. beſtimme Ich in 
Anſchluß an die Verordnung vom 7. Januar 
d. J. (Geſetz-Sammlung Seite 34.) hierdurch, 


1) daß in Bezug auf Publikation der Geſetze 
und auf den Zeitpunkt, mit dem ein durch 
die Geſetz-Sammlung verkuͤndetes, fuͤr die 
Hohenzollernſchen Lande erlaſſenes Geſetz oder 
Verordnung die Geſetzeskraft erlangt, die 
Lande Hohenzollern als zur Rheinprovinz ge⸗ 
hoͤrig betrachtet werden ſollen (H. 2. des Ge⸗ 
ſetzes vom 3. April 1846. Geſetz-Samml. 
E. 


nie moe, skoro mu przy gaszeniu takowego 
uszkodzenia na przedmiotach pobocznych 
wyrzadzone zostaly. 


Dan Sanssouci, dnia 1. Wrzesnia 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


La Ministra spraw wewnetrznych: 


Manteuffel. 


(Nr. 3645.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 19. 
Wrzesnia 1852., tyezgce sie publikacyi 
praw w krainach Hohenzollerskich, zapro- 
wadzenia osobnego dziennika urzedowego 
dla obwodu Regencyi w Sygmaryngen 
i obowigzku do trzymania Zbioru praw 
i dziennika urzedowego tame. 


W edie wniosk6w Ministeryi Stanu w spra- 
wozdaniu z dnia 14. m. b. stösownie do ustawy 
z dnia 7. Stycznia r. b. (Zbiör praw str. 54) sta- 
nowie niniejszem, 


1) i2 co do publikacyi praw i co do casu, 
wktörym ustawy lub rozporzadzenie dla 
Hohenzollerskich krajöw wydane, w Zbiö- 
rze praw ogloszone, mocy prawa naby- 
waja, krainy Hohenzollerskie jako nale- 
iace do prowincyi Reuskiéj uwazane bye 
maja ($. 2. ustawy z dnia 3. Kwietnia 1846. 
Zbiör praw str. 221); 


) daß fir den Bezirk der ee zu Sigma⸗ 
ringen in eben der Art, wie ſolches fuͤr die 
verſchiedenen Regierungsbezirke der Rheinpro⸗ 
vinz durch $. 3. ff. der Neuser vom 
K Juni 1819. (Geſetz⸗Samml. S. 190. ff.) 
vorgeſchrieben iſt, ein Amtsblatt erſcheinen 
ſoll, und 


3) daß die im FH. 2. der ebenerwaͤhnten Verord⸗ 
nung bezeichneten Verwaltungsbehoͤrden und 
Adminiſtrativbeamten, ſoweit fie in den Hohen⸗ 
zollernſchen Landen ſich vorfinden, zur Hal⸗ 
tung der Geſetz-Sammlung und des Regie⸗ 
rungs-Amtsblattes verbunden fein ſollen. 


Das Staatsminiſterium hat dieſen Erlaß durch 
die Geſetz-Sammlung zur allgemeinen Kenntniß 
zu bringen. 


Berlin, den 19. September 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. 
v. Raumer. o. Weſtphalen. v. Bodel- 
ſchwingh. v. Bonin. 


An 
das Staatsminiſterium. 


Redigirt im Bürean des Staats - Minifteriung, 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 8 
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2) iz dla obwodu Regencyi w Sygmaryngen 
weten sam sposöb, jak to dla rozmaitych 
obwodow Regencyinych prowincyi Ren- 
skiéj w $. 3. nast. ustawy 2 dnia 9. Czerwca 
1819. (Zbiör praw str. 190 nast.) jest prze- 
pisanem, dziennik urzedowy ma wycho- 
dzic i 

3) iz w $..2. powWyZéj oznaczone) ustawy wy- 

mienione wladze administracyine i urze- 

dnicy administracyini, o ile sie znajduja 

w Hohenzollerskich krainach, do trzyma- 

nia Zbioru praw i Regencyinego dziennika 

urzedowego obowiazane by maja. 


Ministeryum Stanu niniejsze rozporzadze- 
nie przez Zbiör praw do publicznéj wiado- 
mosci ma podac. 


Berlin, dnia 19. Wrzesnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
Bonin. 


Do 
Ministeryum Stanu. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajnéj Nadworndj drukarni, 
(Rudolf Decker.) 


